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forbindelser, forudsat at der kan etableres et til- 
fredsstillende administrativt samarbejde. 

7. Uanset stk. 1 til 6 indrømmes undtagelsen, 
når merværdien for varer uden oprindelsessta- 
tus, der anvendes i den eller de pågældende 
AVS-stater, er på mindst 45% af det færdige 
produkts værdi, forudsat at undtagelsen ikke er 
af en sådan art, at den alvorligt vil kunne skade 
en økonomisk sektor i Fællesskabet eller i en el- 
ler flere medlemsstater. 

8. Uanset stk. 1 til 7 indrømmes der kun und- 
tagelser for tunfiskekonserves og stykker af tun 
inden for et årligt kontingent på 8 000 tons for 
tunfiskekonserves og et årligt kontingent på 
2 000 tons for stykker af tun. 

AVS-staterne forelægger under overholdelse 
af ovennævnte kontingenter anmodninger om 
sådanne undtagelser for udvalget, som indrøm- 
mer dem automatisk og sætter dem i kraft ved en 
afgørelse. 

9. Udvalget træffer alle nødvendige foranstalt- 
ninger for at sikre, at der træffes en afgørelse 
hurtigst muligt og under alle omstændigheder 
senest 75 hverdage efter, at udvalgets EF-for- 
mand har modtaget anmodningen. Underretter 
Fællesskabet ikke AVS-staterne om sin hold- 
ning til anmodningen inden udløbet af denne 
frist, anses anmodningen for at være taget til føl- 
ge. Såfremt der ikke træffes en afgørelse af ud- 
valget, træffer Ambassadørudvalget afgørelse 
senest en måned efter, at det har fået sagen fore- 
lagt. 

10. 
a) Undtagelsens gyldighed fastsættes i hvert 

enkelt tilfælde af udvalget, generelt 5 år. 
b) Afgørelsen om undtagelse kan indeholde 

bestemmelser om videreførelse, uden at ud- 
valget nødvendigvis skal træffe en ny afgø- 
relse, forudsat at den eller de berørte AVS- 
stater tre måneder inden hver periodes udløb 
fører bevis for, at de stadig ikke er i stand til 
at opfylde de bestemmelser i denne proto- 
kol, hvorfra der er gjort undtagelse. 
Såfremt der rejses indsigelser mod forlæn- 
gelsen, behandles disse hurtigst muligt af 
udvalget, som beslutter, hvorvidt undtagel- 
sen skal forlænges. Udvalget går frem som 
omhandlet i stk. 9. Der træffes alle nødven- 
dige foranstaltninger til at undgå, at anven- 
delsen af undtagelsen afbrydes. 

c) I løbet af de i litra a) og b) nævnte perioder 
kan udvalget foretage en fornyet behandling 

af betingelserne for undtagelsens anvendel- 
se, hvis det viser sig, at der er sket en bety- 
delig ændring i de forhold, der har ligget til 
grund for indrømmelsen. Efter denne be- 
handling kan udvalget beslutte at ændre sin 
afgørelse med hensyn til undtagelsens an- 
vendelsesområde eller enhver anden betin- 
gelse, der tidligere er fastsat. 

AFSNIT VI 

CEUTA OG MELILLA 

ARTIKEL 39 

Særlige betingelser 

1. Udtrykket »Fællesskabet« i denne protokol 
omfatter ikke Ceuta og Melilla. Udtrykket »pro- 
dukter med oprindelse i Fællesskabet« omfatter 
ikke varer med oprindelse på Ceuta og Melilla. 

2. Denne protokols bestemmelser finder til- 
svarende anvendelse ved afgørelsen af, om va- 
rer, der indføres til Ceuta og Melilla, kan anses 
for at have oprindelse i AVS-staterne. 

3. Såfremt varer, der er fuldt ud fremstillet i 
Ceuta og Melilla, i OLT eller i Fællesskabet, be- 
arbejdes eller forarbejdes i AVS-staterne, anses 
de som værende fuldt ud fremstillet i AVS-sta- 
terne. 

4. Bearbejdning eller forarbejdning foretaget i 
Ceuta og Melilla, i OLT eller i Fællesskabet an- 
ses for at være foretaget i AVS-staterne, såfremt 
materialerne senere bearbejdes eller forarbejdes 
i AVS-staterne. 

5. Ved anvendelsen af stk. 3 og 4, betragtes de 
utilstrækkelige arbejdsprocesser i artikel 5 ikke 
som bearbejdning eller forarbejdning. 

6. Ceuta og Melilla betragtes som et enkelt 
område. 

AFSNIT VII 

AFSLUTTENDE BESTEMMELSER 

ARTIKEL 40 

Revision af oprindelsesreglerne 

Ministerrådet undersøger hvert år, eller hver 
gang AVS-staterne eller Fællesskabet anmoder 
derom i overensstemmelse med artikel 7 i BI- 
LAG V, anvendelsen af denne protokols bestem- 
melser og bestemmelsernes økonomiske virk- 


